
71 Raynond Ave. 
íoughkeepsie, N. Y, 

Feb. 19, '1Q51 

Dear Professor Ferrater llorat 

As you knowf I have been translsting Ortega*» El Hombre x ¿£ 

Gente. It la now "finished" (BO far as euch a Job can erer be «aid 

to be finished). I have long had i t in mind, and I now actually 

make bold, to aek you a very great favor: 

Could you pOBsibly fi nd time to read through t be tranelation 

for me and correet any erras and make any cotnments that you might 

find occasion to? Faturally, I could not expect you to compare 

itiword for word with the original - thatpjould be far too time-

consuming. But with the Spanish 1ÍS. - vhich I could send you - for 

refe-encé and your own knowledge of Ortega B thought to arouee your 

suspicions, I feel sure that no very crasa blunders or misinter-

pretationsWould escape, 

I add that , though on the one hand I should regard your con-

senting to do this for me as the greatest of favors, on the other 
I 

hend I make the request profesBionalliy - that is» on the basi» of 

paying a fee to compénsate you for the time and t o i l involved. 

If you could do th ie , I could send you a carbón of my trans-

lation (which is now in p i c e a s of beirg typpd) and the SpaniBh US 

on March 1| and I should hope that time might betfound to diacuss 

i t when I come to Bryn ^ w r on the 20th. (I aesume, by the way( 

that the lecjture wil l be in the evening? Is your schedule auch 

that we could diBcuss the translation the following day?) 

As I said, th is idea has been in my mind for a long time. But 

i t has been reinforced by the faet that Mise de Madarlaga here (whom 



I beliere* you know) two daye ago ta l l eó* attention to your Just 

published Ortega y Gaaeet. I heve sincc read i t tJirough, and find 

i t extremely intereatlng. 
\ h a s be en 

Ví'ork on my lectureyt^m progressing slowly (th* Ortega has 

proTed to be an almost conpletely consuminp and pre-eáting Job). 

But i t is to h -̂ve i ta turn now. Is Lattimore baek a t Bryn Hawr, 

I tremble to j th inlc of haTing to tal] tejí hiaboutói xanslation in front 

Youra sincerely t 

Willard R. Traelc 

Zl'TS-J^ 

SOSI 


